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Секция 1. Общие предупреждения и предостережения

1.1. Введение

Данное пособие содержит инструкцию по установке, инспектированию, корректной 
эксплуатации и обслуживанию переносного транспортного инкубатора Baby pod II.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пожалуйста, изучите инструкцию по эксплуатации полностью перед использованием 
Baby Pod II.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Пациенты могут быть травмированы при некорректной эксплуатации данного 
устройства.

1.2. Предостережения

• Только правильно обученный персонал, имеющий представления о возможных 
рисках и некорректной эксплуатации может использовать Baby Pod II. 
Пациенты могут быть травмированы при неправильной эксплуатации 
устройства.

• Не оставляйте ребенка без присмотра при использовании Baby Pod II.

• Помещайте ребенка только на мягкую нетканую поверхность матраца для 
транспортировки младенцев TransWarm, специально разработанную с учетом 
кожи младенца и обеспечивающую эффект гнездования при транспортировке.

• Не налегайте на крышку Baby Pod II и не ставьте на нее никакие предметы.

• Не оставляйте открытые сосуды с жидкостью на Baby Pod II или рядом с ним. 
Крышка Baby Pod II не предотвращает попадания жидкости на младенца.

• Не используйте матрац для транспортировки младенцев TransWarm при 
температурах окружающей среды выше 280С. При температурах выше 280С 
подогревательный матрац может стать слишком горячим и вызвать травму у 
младенца.

1.3. Предупреждения

• Всегда проверяйте надежность натяжных фиксирующих ремней. Хомуты 
ремней издают характерный щелчок при закреплении.

• Не модифицируйте и не делайте дополнительных приспособления для Baby Pod 
II.

• Для замены или установки должны использоваться только детали и 
дополнительные приспособления, доступные у официальных дилеров Baby Pod 
II. 



• Используйте только неабразивные чистящие средства  для Baby Pod II. 
Абразивные чистящие средства могут вызвать повреждения поверхности 
устройства.

• Защищайте Baby Pod II от ударов об острые и тяжелые предметы, которые 
могут вызвать внутренние повреждения, невидимые на поверхности 
устройства.

• Baby Pod II должен проверяться перед каждым использованием на наличие 
повреждений внешнего кожуха из углепластика. Выньте позиционные ремни 
для фиксации младенца, вакуумный матрац, амортизирующий материал и 
внимательно осмотрите внутреннюю поверхность кожуха на наличие таких 
повреждений, как царапины, зазоры и неровности. Прекратите использование 
Baby Pod II при наличии каких-либо повреждений.

• Сколы на внешней поверхности кожуха вследствие нормального износа обычно 
не влияют на характеристики Baby Pod II. Повреждения вследствие действия 
истирания или трения могут влиять на характеристики Baby Pod II и должны 
быть тщательно осмотрены. Прекратите использование Baby Pod II при 
наличии признаков истирания.

Секция 2. Условия применения

2.1.  Описание изделия

Baby Pod II состоит из легковесного кожуха из углепластика с внутренним слоем из 
амортизирующего материала  и  имеет прозрачную крышку для наблюдения за 
ребенком.  Baby Pod II имеет позиционный вакуумный матрац для пациента, 
натяжные фиксирующие ремни для обеспечения безопасности при 
транспортировке, а также предохранительные ремни для обеспечения безопасности 
младенца внутри устройства.  Дополнительное приспособление для Baby Pod II - 
матрац для транспортировки младенцев TransWarm  однократного применения. 
Baby Pod II спроектирован для обеспечения безопасной перевозки пациентов, чей 
вес не превышает 20 фунтов (9 кг).

2.2. Условия

Baby Pod II спроектирован для безопасной перевозки пациентов, чей вес не 
превышает 20 фунтов (9 кг) по средствам машины скорой помощи, самолета, 
вертолета, другого транспортного  средства и внутри больницы.  Baby Pod II 
прошел соответствующие краш-тесты по стандарту CEN 1789 (10G в шести 
направлениях).

Уникальная конструкция без металла Baby Pod II пропускает рентгеновские лучи и 
пригодна для  МР-терапии.

Baby Pod II спроектирован с возможностью использования дополнительных опций:



 

Улучшенная среда О2

Крепление шприцевых перфузоров и внешнего вентилятора

ВНИМАНИЕ! Все приспособления должны устанавливаться по распоряжению и 
под присмотром наблюдающего врача.

2.3. Технические требования

Технические требования по компонентам Baby Pod II представлены в таблице 1.

Таблица 1

Технические требования по компонентам Baby Pod II

Номер компонента Описание компонента

BP-EVO3-STD Baby Pod II Устройство для транспортировки 
младенцев

BPOD2-003 Позиционные ремни для младенцев

BPOD2-006 Натяжные фиксирующие ремни



BPOD2-008 U-образная стойка

BPOD2-0014 Тюбинговый держатель

BPOD2-002 Вакуумный матрац

BP-FOAMSET Амортизирующий материал

BP-LIDSET Крышка

BPOD2-0013 Защитная сумка для хранения

TABLE 1 • Component Specifications for Baby Pod II
2.4. Дополнительное оборудование

В таблице 2 представлены дополнительные приспособления, используемые с Baby Pod 
II.

Используйте только оригинальные дополнительные устройства для Baby Pod II. 
Пациенты могут быть травмированы при некорректном использовании устройства.

Таблица 2 Дополнительные устройства к Baby Pod II

Номер компонента Описание компонента

NEON03 Матрац для транспортировки младенцев 
TransWarm однократного применения



Секция 3. Знакомство  с Baby Pod II

3.1. Схема устройства

Baby Pod II состоит из различных компонентов, схема устройства показана на рис. 
1.  Вид поперечного и продольного сечения устройства показан на рис. 2.

Рис. 1.Схема устройства Baby Pod II



Рис. 2. Поперечное и продольное сечения Baby Pod II

3.2. Описание элементов

 Внешний кожух

Внешний кожух Baby Pod II сконструирован из углеродного волокна, 
заключенного в оболочку из полиэфирной смолы для обеспечения прочности и 
в тоже время легковесности и долговечности. 

 Амортизирующий материал

Внутренний амортизирующий материал Baby Pod II выполнен из 
полиуретанового пенопласта.

Внутренний амортизирующий материал Baby Pod II окружает голову младенца, 
ноги, а также туловище в течение транспортировки и спроектирован таким 
образом, чтобы защитить младенца в случае удара.

 Вакуумный матрац

Вакуумный матрац Baby Pod II изготовлен из мягкой пленки и наполнен 
огнестойкими полистирольными шариками.

Откачка воздуха из вакуумного матраца с помощью клапанов позволяет удобно 
разместить ребенка внутри Baby Pod II.

 Матрац для транспортировки младенцев TransWarm.



В системе Baby Pod II установлен матрац для транспортировки младенцев 
TransWarm, который спроектирован для обеспечения тепла и амортизации в 
течение транспортировки младенца.

TransWarm изготовлен при использовании запатентованной технологии 
WarmGel, которая обеспечивает равномерный нагрев геля в неэлектрическом 
матраце для транспортировки младенцев.

Младенцы могут помещаться непосредственно на мягкую нетканую 
поверхность матраца TransWarm.

 Позиционные ремни для младенцев

Позиционные ремни в Baby Pod II изготовлены из бандажа или мягкого 
пенопласта и крепятся на липучках.

В набор Baby Pod II входят 4 позиционных ремня диной 30 см каждый.

В набор Baby Pod II входят 6 липучек длиной 6 см каждая, изготовленных их 
пропилена.

 Натяжные фиксирующие ремни

Натяжные фиксирующие ремни представляют собой конструкцию из двух 
боковых ремней для поперечного крепления Baby Pod II к растягивающему 
приспособлению или каталке и одного торцевого ремня для продольного 
крепления Baby Pod II к растягивающему приспособлению или каталке (рис. 1).

Натяжные фиксирующие ремни Baby Pod II изготовлены из толстого 
нейлонового волокна и прикрепленных к ним нейлоновых быстросъемных 
фиксаторов.

 Кнопки затвора

Кнопки затвора представляют собой две черные кнопки для открытия видовой 
крышки Baby Pod II.

Кнопки затвора спроектированы для обеспечения безопасности устройства.

 Секция 4. Условия эксплуатации

Условия окружающей среды могут незначительно влиять на использование 
Baby Pod II. Прочитайте следующие инструкции для получения подробной 
информации:

Предостережения

 Не оставляйте Baby Pod II под воздействием прямых солнечных лучей и 
рядом с другими источниками тепла. Внешний нагрев устройства может 
вызвать перегрев ребенка.



 Не используйте матрац для транспортировки младенцев TransWarm при 
температурах окружающей среды выше 280С.

 Помещайте ребенка только на мягкую нетканую поверхность матраца 
TransWarm.

 Всегда закрепляйте Baby Pod II на каталке или другом устройстве, если есть 
такая возможность.

 Baby Pod II можно переносить в руках. Если предполагается использование 
Baby Pod II без закрепления на каких-либо приспособлениях, скрепите 
натяжные фиксирующие ремни специальными анкерами для удобства ручного 
переноса, как показано на рис. 3.

Рис. 3. Ручная переноска Baby Pod II

Секция 5. Техника безопасности при начале эксплуатации Baby Pod II

Прочитайте следующие инструкции внимательно и полно, чтобы свести к минимуму 
повреждения операторов и обслуживающего персонала Baby Pod II. Обратитесь к рис. 1 и 
таблице 1 для ясности.

5.1. Распаковка Baby Pod II

Осторожно удалите весь упаковочный материал, окружающий Baby Pod II и поставьте 
устройство (в защитной сумке для хранения) на ровную поверхность для осмотра.

5.2. Осмотр Baby Pod II

Осмотр Baby Pod II перед использованием должен проводиться тщательно. Следуйте 
следующим указаниям для того, чтобы избежать невнимательного осмотра:

 Поставьте Baby Pod II на ровную поверхность для осмотра.

 Осторожно выньте Baby Pod II из защитной сумки.



 Поверните черные кнопки затворов видовой крышки Baby Pod II в положение 
«открыто».

 Выньте из камеры Baby Pod II все содержимое, включая торцевой ремень, 
боковые ремни и U-образную стойку.

Примечание. Позиционные ремни уже закреплены. Осмотрите торцевой и боковые 
ремни, убедитесь в их целостности и в надежности крепления нейлоновых 
фиксаторов к ремням. Не используйте элементы, не прошедшие визуальный 
осмотр.

 Выньте вакуумный матрац из Baby Pod II. Осмотрите матрац на наличие дыр 
или других очевидных изъянов.

 Выньте амортизирующую прокладку. Осмотрите ее на наличие разрезов или 
признаков износа.

 Осмотрите внешний кожух на наличие трещин или признаков истирания. 
Осмотрите внутреннюю поверхность кожуха Baby Pod II.

Примечание. Гладкость не является требованием. Естественные неровности 
текстуры поверхности вследствие процесса изготовления являются нормой. Во-
вторых, осмотрите полимерные соединения на поверхности кожуха Baby Pod II на 
наличие износа.

 Проверьте целостность внутри кожуха Baby Pod II. Проверьте надежность 
крепления позиционных ремней перед тем, как вставить амортизирующую 
прокладку внутрь Baby Pod II.

 Проверьте надежность крепления тюбингового держателя внутри Baby Pod II. 
Тюбинговый держатель должен плотно крепиться к Baby Pod II.

 Проверьте надежность крепления анкеров натяжных фиксирующих ремней с 
каждой стороны Baby Pod II (всего 5). Анкеры должны плотно крепиться к 
устройству.

 Осторожно закройте видовую крышку, осмотрев ее на наличие трещин или 
неровностей. Проверьте работу каждого шарнира. Когда Baby Pod II будет закрыт, 
крышка ровно лежать вдоль продольной оси устройства.

 Осмотрите технологические люки вокруг отверстий в крышке. Проверьте 
надежность шарниров и полную работоспособность на каждом технологическом 
люке.

5.3. Сборка Baby Pod

После того, как Baby Pod II полностью осмотрен и готов к использованию, его нужно 
собрать. Собирайте Baby Pod II, следуя следующим инструкциям:

 Поставьте Baby Pod II на ровную поверхность для сборки.



 Осторожно откройте крышки Baby Pod II.

 Поместите амортизирующие прокладки в места расположения готовы и ног в 
Baby Pod II (Т-образная прокладка для головы и плоская для ног). 
Амортизирующие прокладки должны плотно лечь в специальные желоба в Baby 
Pod II. См. рис. 1 для сборки Baby Pod II.

 Поместите нижнюю амортизирующую прокладку и боковые амортизирующие 
прокладки в Baby Pod II так, чтобы позиционные ремни прошли через специальные 
прорези в амортизирующем материале. Тюбинговая крепь должна быть свободна 
от амортизирующего материала.

 Поместите вакуумный матрац так, чтобы вакуумное отверстие находилось в 
ногах Baby Pod II, и клапан находился вверху. Клапан должен быть в положении 
«открыто», чтобы воздух поступал в матрац. Руками распределите внутреннее 
содержимое матраца по его площади.

 Протестируйте вакуумный матрац по инструкции в п. 5.4.

 Поместите матрац TransWarm таким образом, чтобы его можно было сразу 
включить. После включения сразу переверните матрац мягкой нетканой стороной 
вверх. Кладите ребенка только на мягкую нетканую поверхность матраца.

 Прикрепите торцевой и боковые натяжные фиксирующие ремни к Baby Pod II, 
пользуясь рис. 1. Если соединение осуществлено правильно, вы услышите щелчок.

 Осторожно закройте крышку.

 Поверните обе кнопки затвора (рис. 1 и рис.2).

5.4. Тестирование вакуумного матраца

Клапан вакуумный матраца состоит из одного длинного патрубка и одного короткого 
патрубка (помечены черным «О-образным» кольцом).

Чтобы открыть клапан перед созданием вакуума, вдавите короткий патрубок в 
длинный. Характерный щелчок свидетельствует, что зацепление произошло, и кольца не 
будет видно. Вакуум работает, когда два патрубка соеденины.

Клапан открыт = черного кольца не видно.

Клапан закрыт = черное кольцо видно.

Проверьте целостность клапана вакуумного матраца его открытием.

Если все сделано правильно, то вакуумный матрац должен потерять пластичность и 
стать плотным. Когда воздух будет откачан из вакуумного матраца, отожмите лапку, 
чтобы закрыть клапан. Убедитесь, что в матрац не набирается воздух, и он сохраняет свою 
плотную форму. Отсоедините устройство для формирования вакуума (до щелчка) и 
откройте клапан, чтобы матрац опять наполнился воздухом. Эта процедура подготовит 
матрац к работе.



Предосторожность. Если матрац не прошел данную процедуру, не используйте его.

Секция 6. Инструкции по эксплуатации

6.1. Крепление Baby Pod II к натяжному приспособлению или к каталке при 
транспортировке  

Боковые ремни, присоединенные к анкерам, используются для  закрепления Baby Pod 
II на каталке или других приспособлениях (рис. 4), а также при ручной переноске (рис. 3).

Поместите Baby Pod II в центр каталки и убедитесь, что расположение является 
верным (головная часть Baby Pod II должна соответствовать головной части каталки).

Примечание. Посмотреть расположение относительно направления движения можно 
на внешнем кожухе Baby Pod II.

Рис. 4. Крепление Baby Pod II к каталке

Протяните оба боковых ремня под базой каталки и защелкните с другой стороны Baby 
Pod II. Соединение выполнено корректно, если раздался щелчок. Затяните ремни при 
помощи ползуна. 

Протяните торцевой натяжной фиксирующей ремень под задней стойкой каталки и 
обратно через ползун к защелке. Затяните ремень как можно плотнее.

Осмотрите все соединения и убедитесь в безопасности пациента при транспортировке.

6.2. Открытие Baby Pod II

Открывайте Baby Pod II осторожно поворотом кнопок затвора, находящихся в 
головной и задней частях.

Осторожно откройте крышку. Старайтесь не ударить крышкой окружающие 
предметы, это может их повредить.

6.3. Включение матраца для транспортировки младенцев TransWarm

 Найдите металлический диск и зажмите его большим и указательным пальцами 
обеих рук.



 Быстро поворачивайте диск до тех пор, пока не начнут образовываться 
кристаллы.

 Разминайте содержимое для увеличения скорости активации.

 Когда содержимое полностью активировалось, нажмите на центр ладонью, 
чтобы образовалась небольшая ямка.

 Положите младенца в это углубление.

 Убедитесь, что кожа младенца не покраснела, и отрегулируйте внутреннюю 
температуру.

Примечание. Матрац TransWarm является одноразовым, заменяйте его на новый 
при каждом очередном использовании.

6.4. Помещение ребенка в Baby Pod II

Положите ребенка в Baby Pod II и убедитесь, что его голова находится максимально 
близко к обозначению “голова” (head)  (рис. 1). Неправильное расположение пациента 
может вызвать травмы при транспортировке.

Кладите ребенка лицом вверх, на нетканую поверхность матраца.

6.5. Эксплуатация вакуумного матраца

Убедитесь, что клапан вакуумного матраца находится в ногах у ребенка. Клапан 
открывается при условии, что патрубки сцеплены (не видно черного кольца).

Убедитесь, что ребенок расположен правильно для транспортировки.

Вставьте вакуумный насос в отверстие короткого патрубка в вакуумном матраце, 
медленно откачивайте воздух из матраца и рукой создавайте форму матраца вокруг 
ребенка. После откачки воздуха, вакуумный матрац фиксирует ребенка и формирует 
вокруг него ограничительную оболочку.

Некорректное использование вакуумного матраца может вызвать травмы у пациента 
при транспортировке.

Когда вакуумный матрац принял желаемую форму, отсоедините вакуумный насос от 
патрубка отжатием лапки и, соответственно, расцеплением патрубков (будет видно черное 
кольцо).

6.6. Обеспечение защиты ребенка внутри Baby Pod II

После размещения ребенка и откачки воздуха из вакуумного матраца, зафиксируйте 
ребенка при помощи позиционных ремней.

Возьмите один позиционный ремень со стороны ног, а другой со стороны головы и 
перекрестите их у ребенка на груди. Соедините ремни крючками (рис. 5). Повторите эту 
же операцию с другими противоположными ремнями. При правильной фиксации ремни 
образуют соединения в форме Х у ребенка на груди, как показано на рис. 5. Ремни 



должны плотно фиксировать ребенка. Некорректное использование позиционных ремней 
может травмировать пациента при транспортировке.

Рис. 5. Младенец, зафиксированный ремнями в Baby Pod II

6.7. Установка дополнительного оборудования к Baby Pod II

Четыре пакета или инфузионных насоса можно подвесить на U-образную стойку. Для 
стойки в Baby Pod II есть отверстия в головной части. Для установки U-образной стойки 
выньте заглушки из отверстий, которые находятся над меткой «голова» в Baby Pod II. 
Вставьте стойку в пазы и установите на нее необходимое оборудование. Используйте 
пазы в крышке для подвода необходимых трубок к пациенту. Чтобы минимизировать вес, 
который приходится на голову ребенка, используйте специальную тюбинговую крепь 
трубок.

Предостережение. Не пытайтесь поднимать Baby Pod II со стойкой, так как она не 
вмонтирована в устройство. Некорректное использование стойки может привести к 
травмам пациента при транспортировке.

Матрац для транспортировки младенцев TransWarm является изделием однократного 
применения. Заменяйте матрац при каждом очередном использовании Baby Pod II. 
Дополнительные матрацы можно заказать.

6.8. Закрытие Baby Pod II при находящемся внутри ребенке

Проверьте расположение ребенка перед закрытием Baby Pod II. Перепроверьте 
надежность фиксации позиционными ремнями.

Осторожно закройте Baby Pod II, убедившись в том, что крышка не мешает 
вентиляторам и трубкам. Трубки должны проходить через пазы в крышке в головной и 
задней частях Baby Pod II.

Закройте видовую крышку поворотом черной кнопки затвора по обеим сторонам Baby 
Pod II. Не перевозите ребенка с незакрытой видовой крышкой.



Убедитесь в надежности натяжных фиксирующих ремней перед транспортировкой. 
Если ремни ослабли, затяните их.

Убедитесь, что Baby Pod II закрыт и пациенту обеспечена безопасность.

 6.9. Контроль состояния ребенка внутри Baby Pod II

Следите за состоянием ребенка при использовании Baby Pod II.

Проверяйте периодически кожу ребенка на наличие покраснений или раздражений при 
использовании матраца TransWarm.

Следите за температурой младенца при использовании матраца TransWarm.

Закрывайте технологические люки, чтобы минимизировать тепловые потери при 
транспортировке. Оставьте технологические люки закрытыми до тех пор, пока ребенку не 
потребуется активный уход.

6.10. Извлечение ребенка из Baby Pod II

Чтобы достать ребенка из Baby Pod II, осторожно поверните кнопки затвора в 
положение «открыто».

Выньте все трубки, уберите все держатели от ребенка.

Отсоедините позиционные ремни.

Откройте клапан вакуумного матраца и наполните его воздухом.

Осторожно достаньте ребенка из Baby Pod II, убедившись, что никакие провода и 
трубки не мешают.

Секция 7. Чистка Baby Pod II

Предупреждение. Baby Pod II должен тщательно очищаться и осматриваться после 
каждого использования. Обратитесь к п. 5 для проведения осмотра.

Абразивные, жесткие чистящие средства не на водяной основе могут повредить 
внешнему кожуху Baby Pod II. Используйте только мягкие, водные, неабразивные 
чистящие средства. Очищайте Baby Pod II, используя мягкую, впитывающую ткань.

Очищайте внутренние элементы Baby Pod II только мягкими, водными растворами в 
соответствии с требованиями медицинского учреждения.

Секция 8. Обслуживание Baby Pod II

Следуйте п. 7 для общего ухода за Baby Pod II. Специфического ухода требует как 
внешний кожух Baby Pod II, так и вакуумный матрац:

 Внешний кожух



Baby Pod II необходимо осматривать регулярно на наличие признаков повреждения 
внешнего кожуха. Для более тщательного осмотра, вынимайте позиционные ремни, 
вакуумный матрац и амортизирующий материал и проводите осмотр внутренней 
поверхности углепластика на наличие царапин, шероховатостей и т. д.

Прекратите использование Baby Pod II при наличие признаков повреждения.

Внешняя поверхность Baby Pod II не влияет на целостность углеродного волокна. 
Сколы вследствие износа обычно не влияют на характеристики устройства. Но даже 
при нормальной эксплуатации Baby Pod II может нуждаться в обновлении. 
Связывайтесь с продавцами для получения дополнительной информации.

Проверяйте внешний кожух на наличие царапин и истираний, осматривайте 
внутреннюю поверхность Baby Pod II.

Примечание. Гладкость не является требованием. Естественные неровности 
текстуры поверхности вследствие процесса изготовления являются нормой. Во-
вторых, осмотрите полимерные соединения на поверхности кожуха Baby Pod II на 
наличие износа.

Примечание. Наличие трещины в углепластике не всегда можно визуально 
оценить. Всегда проверяйте внутреннюю поверхность внешнего кожуха для 
внимательной оценки.

Не используйте элементы, не прошедшие визуальной проверки.

Проверятйте целостность внутри кожуха Baby Pod II. Проверьте надежность 
крепления позиционных ремней перед тем, как вставить амортизирующую 
прокладку внутрь Baby Pod II. Позиционные ремни должны перекрещивать на 
груди у ребенка.

Избегайте повреждений Baby Pod II от ударов и острых предметов, что может 
вызвать внутренние повреждения, невидимые на поверхности.

Ни при каких обстоятельствах не модифицируйте Baby Pod II.

Очищайте Baby Pod II только мягкой, впитывающей тканью.

 Вакуумный матрац

Вакуумный матрац изготовлен из мягкой пленки, которая может быть легко 
повреждена острым предметом. Держите все острые предметы вдали от матраца во 
избежание внутренних повреждений.

Тестируйте вакуумный матрац перед использованием. Обратитесь к п. 5.2 и п. 5.4.

Примечание. Только оригинальные запчасти и дополнительные приспособления могут 
использоваться в Baby Pod II.

Секция 9. Хранение Baby Pod II



Baby Pod II необходимо хранить в защитной сумке. Оптимальной температурой хранения 
является 180С – 240С.

Секция 10. Выявление неисправностей

Основные виды неисправностей Baby Pod II представлены в таблице 3. Если возникают 
вопросы, касающиеся таблицы 3, обращайтесь к продавцу или производителю.

Таблица 4

Неисправности Baby Pod II

Проблема Возможная причина Методы устранения

Ребенку холодно Матрац не включен Включите матрац перед тем, 
как положить ребенка в 
Baby Pod II

Ребенку холодно Матрац используется по 
истечении двух часов

Используйте новый матрац 
после двух часов 
транспортировки

Ребенку жарко Baby Pod II используется в 
недопустимых условиях

Не используйте матрац при 
температуре окружающей 
среды выше 280С

Видимое повреждение 
внешнего кожуха

Повреждение острыми 
предметами или при ударе 
тупыми предметами

Осмотрите внешний кожух 
на наличие трещин, при 
необходимости замените

Хомут не закрепляется Некорректное соединение Отслеживайте характерный 
щелчок

Ребенок не зафиксирован Не откачан воздух из 
вакуумного матраца

Откачайте воздух из 
вакуумного матраца

Ребенок не зафиксирован Позиционные ремни 
некорректно закреплены

Закрепите позиционные 
ремни

Крышка открывается при 
транспортировке

Baby Pod II не плотно 
закрыт

Убедитесь, что кнопки 
затвора в позиции «закрыто»

Секция 11. Заключение

Baby Pod II спроектирован для безопасной перевозки пациентов после и перед тем, 
как поместить ребенка под медицинское оборудование, между отделениями и т. д. 
Baby Pod II состоит из легковесного кожуха из углепластика с внутренним слоем из 
амортизирующего материала  и  имеет прозрачную крышку для наблюдения за 
ребенком. Baby Pod II имеет позиционный вакуумный матрац для пациента, 
натяжные фиксирующие ремни для обеспечения безопасности при 



транспортировке, а также предохранительные ремни для обеспечения безопасности 
младенца внутри устройства при транспортировке. 

Основные шаги перед началом эксплуатации:

1. Распаковка Baby Pod II

2. Осмотр Baby Pod II

3. Сборка Baby Pod II

4. Тестирование вакуумного матраца

Инструкция по эксплуатации Baby Pod II

1. Крепление Baby Pod II к каталкам или другим приспособлениям

2. Открывание Baby Pod II

3. Включение матраца

4. Помещение ребенка в Baby Pod II

5. Использование вакуумного матраца

6. Фиксация ребенка внутри Baby Pod II

7. Дополнительные приспособления к Baby Pod II

8. Закрытие Baby Pod II с находящимся внутри ребенком

9. Наблюдение за ребенком, находящимся внутри Baby Pod II


